
1. A készülék tesztelése használat előtt 
• Győződjön meg róla, hogy a készülék ki van kapcsolva, majd forgassa előre  
a be- és kikapcsoló / érzékenységszabályozó gombot, amíg kattanást nem hall. 
A beépített hangszóró kétszer sípol, miközben az érzékelésjelző LED kétszer 
pirosan felvillan. Ekkor a készülék a legmagasabb érzékenységi fokozatban van. 
Megjegyzés: A készülék bekapcsolása után, ha az elemek töltési állapota 
megfelelő, az érzékelésjelző LED bizonyos időközönként pirosan villan fel.  
Ha az érzékelésjelző LED nem villan fel bizonyos időközönként akkor sem, ha a 
készülék nem érzékel váltakozó feszültséget, az elemek töltöttsége alacsony, és 
azonnal ki kell cserélni őket.
• Közelítse a készülék mérőelektródáját ismert váltakozófeszültség-forráshoz 
(például csatlakozóaljzathoz).
Ha a beépített hangszóró sípol, és az érzékelésjelző LED pirosan villog, akkor  
a készülék üzemképes és használható.
2. Váltakozó feszültség érzékelése 
• Forgassa előre a be- és kikapcsoló / érzékenységszabályozó gombot, amíg 
a készülék bekapcsolását jelző kattanást meg nem hallja. Ezután állítsa be a 
gombbal az aktuális érzékelési feladathoz szükséges érzékenységet.
• Közelítse a készülék mérőelektródáját a tesztelni kívánt vezetékhez vagy 
csatlakozóaljzathoz. Ha a készülék váltakozó feszültséget érzékel, akkor a 
beépített hangszóró sípolni kezd, és pirosan villog az érzékelésjelző LED. 
Ha az érzékelendő feszültség alacsony, akkor a készülék érzékenységét a 
legmagasabb szintre kell állítani; ha egy feszültség alatti vezeték szakadását 
kívánja felderíteni, akkor megfelelő mértékben csökkenteni kell a készülék 
érzékenységét.
• Csökkentse a készülék érzékenységét, majd helyezze be a mérőelektródát 
egy 110 V-os váltakozó áramú csatlakozóaljzat két csatlakozópontjába azok 
megkülönböztetése céljából. �Ha mindkét csatlakozópontba helyezve pirosan kezd 
villogni az érzékelésjelző LED, akkor csökkentse a készülék érzékenységét, és 
próbálja újra.� Addig ismételje ezt az eljárást, amíg csak egyik csatlakozópontba 
helyezve kezd pirosan villogni az érzékelésjelző LED: ez a pont a fázis, a másik 
pedig a nulla.
Megjegyzés: 1) Érzékelés előtt az aktuális érzékelési feladatnak 
megfelelően�be kell állítani a készülék érzékenységét. Minél nagyobb a 
készülék érzékenysége,�annál nagyobb az érzékelési távolság. Az érzékelést 
azonban befolyásolhatja a helyi elektromos vagy elektromágneses tér, ha 
túl nagy érzékenység van beállítva. Ajánlatos az érzékenységet először a 
legalacsonyabb szintre állítani, majd fokozatosan növelni a kívánt szintig, �az 
aktuális érzékelési feladatnak megfelelően.
2) A készülék használható fázisvezeték követésére a vezeték szakadási helyének 
felderítése céljából. A szakadási hely nagy valószínűséggel ott található, ahol a 
készülék jelzése abbamarad.
3) Ha a mérőelektródát statikusan feltöltött objektumhoz közelíti,� akkor a 
készülék jelezhet; ez akkor is előfordulhat, ha a mérőelektródát váltakozó áram 
közelében levő vastárgyhoz közelíti.
3. Megvilágítási funkció 
Nyomja meg és tartsa nyomva a „     ” gombot a megvilágító LED 
bekapcsolásához. A megvilágító LED kikapcsolásához csak engedje el a gombot.

Ez a készülék egy érintésmentes váltakozófeszültség-érzékelő�, amely 5–1000 V 
váltakozó feszültség érzékelésére alkalmas. Váltakozó feszültség érzékelésekor 
az érzékelésjelző LED pirosan villog, a beépített hangszóró pedig rövid�sípoló 
hangjelzés(eke)t ad. Ezenkívül megvilágító funkció is rendelkezésre áll.�Ha az 
elemek töltöttségi szintje megfelelő, akkor az érzékelésjelző LED bizonyos 
időközönként pirosan villan fel.

1	 Biztonságos és megbízható érintésmentes váltakozófeszültség-érzékelés.
2	 A készülék kábelek, vezetékek vagy csatlakozóaljzatok váltakozó feszültség 

alatti állapotának ellenőrzésére, illetve a fázisvezeték szakadási helyének 
felderítésére használható.

3	 Állítható észlelési érzékenység.
4	 A készülék a megfelelő érzékenységi szint beállítása után a 110 V-os váltakozó 

feszültség alatt álló csatlakozóaljzat fázis és nulla csatlakozópontjának 
megkülönböztetésére használható. 

5	 Megvilágítási funkció.
6	 Az elem alacsony töltöttségének kijelzése.

Működési környezet: 	� hőmérséklet: 0–40 °C; relatív páratartalom: 
<85%; beltéri használat mellett

Feszültségérzékelési tartomány:	 5–1000 V AC
Frekvenciatartomány:  	 50–400 Hz 
Biztonsági kategória:  	 CAT IV 1000 V  
Elem:  	 2 db 1,5 V-os AAA vagy azzal egyenértékű 
elem
Méret:  	 154 x 32 x 28 mm
Súly:	 kb. 50 g (elemmel együtt)

A készülék bekapcsolása után az érzékelésjelző LED bizonyos időközönként 
pirosan villan fel, ha az elemek töltési állapota megfelelő. Ha az érzékelésjelző 
LED nem villan fel bizonyos időközönként, az elemek töltöttsége alacsony, és 
azonnal ki kell cserélni őket. 
Az elemek kicserélése előtt kapcsolja ki a készüléket úgy, hogy a gombot 
kattanásig hátrafelé forgatja. Ezután távolítsa el az elemtartó fedelét, és cserélje ki 
a régi elemeket két azonos típusú (1,5 V-os AAA vagy azzal egyenértékű) elemre, 
ügyelve a polaritásra. Helyezze vissza az elemtartó fedelét.

1	 Ne használja a készüléket 5 V AC alatti vagy 1000 V AC feletti feszültség 
észlelésére. Ne használja a készüléket egyenfeszültség észlelésére.

2	 Több vezeték (pl. 2 vagy 3 fázisú kábelek) esetén távolítsa el egymástól a 
vezetékeket kellő mértékben, és végezzen mindegyiken feszültségérzékelést.

3	 Mivel a készülék érzékelési határa, a beállított érzékenység és az érzékelési 
távolság befolyásolhatja az érzékelést, a tesztelendő objektum akkor 
is feszültség alatt állhat, ha a beépített hangszóró nem sípol, illetve az 
érzékelésjelző LED nem villog. Az elektromos áramütés és a személyi 
sérülések elkerülése érdekében se kezével, se más bőrfelülettel ne érjen hozzá 
semmilyen szabadon lévő vezetékhez.

4	 Elektromos tér okozta interferencia következtében a készülék akkor is jelezhet, 
ha a tesztelés alatt álló objektum nem áll váltakozó feszültség alatt. A hamis 
jelzések elkerülése érdekében ne használja a készüléket erős elektromos térben.

5	 Ne használja a készüléket, ha az sérült vagy rendellenesen működik.
6	 Ne használja a készüléket árnyékolt vezetőkön végzett érzékelésre.
7	 Ha egy csatlakozóaljzat fázis és nulla csatlakozópontjai túl közel vannak 

egymáshoz, akkor a készülék nem fogja tudni megkülönböztetni őket.

A TERMÉK ÁRTALMATLANÍTÁSA
Tisztelt Vásárló! Ha valamikor ártalmatlanítani kívánja ezt a terméket, 
akkor kérjük, vegye figyelembe, hogy számos összetevője értékes 
anyagokból készült, amelyek újrahasznosíthatók. 
Kérjük, ne dobja a háztartási hulladékba, hanem érdeklődjön a helyi 
önkormányzatnál az Ön közelében lévő újrahasznosító létesítményekről.

Schneider Electric Ltd, Le Hive
35, rue Joseph Monier
92506 Rueil Malmaison Cedex – Franciaország
www.schneider-electric.com

IMT23209 1	 Mérőelektróda – Váltakozó feszültség érzékelésére.
2	 Megvilágító LED/lámpa
3	 Megfogási határ – Az elektromos áramütés 

elkerülése érdekében csak a megfogási határ 
mögötti részen fogja meg a készüléket.

4	 Be- és kikapcsoló / érzékenységszabályozó 
gomb – A készülék be- és kikapcsolására, illetve az 
érzékelés érzékenységének beállítására szolgál. 
Ha csak bekapcsolja a készüléket a be- és 
kikapcsoló / érzékenységszabályozó gombot kissé 
előre forgatva, akkor kattanás hallható. A készülék 
ekkor a legmagasabb érzékenységi fokozatban 
van. A gombot előre forgatva fokozatosan csökken 
az érzékelés érzékenysége.

5	 Zsebcsíptető
6         gomb – Nyomja meg és tartsa nyomva  

a megvilágítás LED-jének bekapcsolásához.  
A kikapcsolásához engedje el a gombot.

7	 Érzékelésjelző LED – Ha a készülék váltakozó 
feszültséget érzékel, akkor ez a LED pirosan villog.

1 Test der Einheit vor der Verwendung 
• Stellen Sie sicher, dass die Einheit ausgeschaltet wurde und drehen Sie dann den 
Hauptschalter/Einstellknopf nach vorn, bis ein "Klick" ertönt. Der eingebaute Summer 
gibt zwei Pieptöne aus während die LED-Anzeige für Erfassung zweimal rot blinkt.Nun 
ist die Einheit auf die höchste Stufe eingestellt. 
Anmerkung: Nachdem Sie die Einheit eingeschaltet haben, blinkt die rote 
LED-Anzeige regelmäßig, um eine ausreichende Batteriespannung anzuzeigen, 
wenn die Batteriespannung hoch genug ist.Wenn die LED-Anzeige für Erfassung 
nicht regelmäßig blinkt, obwohl keine Wechselspannung erfasst wird, ist die 
Batteriespannung niedrig und die Batterien müssen umgehend ausgetauscht werden.
• Bewegen Sie den Fühler der Einheit in die Nähe einer bekannten Wechselstromquelle 
(wie eine Steckdose).
Wenn der eingebaute Summer piept und die LED-Anzeige für Erfassung rot blinkt, ist 
die Einheit bereit und kann verwendet werden.
2 Erfassung von Wechselspannung 
• Drehen Sie den Hauptschalter/Einstellknopf nach vorn, bis Sie ein "Klick" hören, 
um die Einheit einzuschalten. Stellen Sie den Knopf dann auf die gewünschte 
Empfindlichkeit gemäß den Anforderungen der vorliegenden Erfassungsaufgabe ein.
• Bewegen Sie den Fühler der Einheit in Richtung des zu prüfenden Drahts oder 
der zu prüfenden Buchse. Wenn die Einheit eine Wechselspannung erfasst, piept 
der eingebaute Summer und die LED-Anzeige für Erfassung blinkt rot. Wenn die zu 
erfassende Spannung niedrig ist, sollten Sie die Empfindlichkeit der Einheit auf die 
höchste Stufe stellen; und wenn Sie einen Bruch in einer unter Spannung stehen 
Leitung finden wollen, sollten Sie die Empfindlichkeit entsprechend anpassen.
• Senken Sie die Empfindlichkeit der Einheit und führen Sie dann den Fühler der Einheit 
in eine der zwei Anschlussklemmen einer Steckdose mit 110 V Wechselspannung, um 
sie zu unterscheiden. �Wenn beide Anschlussklemmen die LED-Anzeige für Erfassung 
rot blinken lassen, müssen Sie die Empfindlichkeit der Einheit senken und den Vorgang 
erneut durchführen.� Wiederholen Sie diesen Vorgang bis nur eine Anschlussklemme 
die LED-Anzeige für Erfassung rot blinken lässt. Diese Anschlussklemme ist die 
stromführende Anschlussklemme und die andere ist der Neutralleiter.
Anmerkung: 1) Vor der Erfassung müssen Sie die Empfindlichkeit der Einheit 
gemäß�den Anforderungen der vorliegenden Erfassungsaufgabe einstellen. Je höher 
die Empfindlichkeit des Geräts eingestellt ist,�desto größer ist der Erfassungsabstand. 
Jedoch kann die Erfassung schnell durch ein elektrisches oder elektromagnetisches 
Feld in der Umgebung beeinflusst werden, wenn die Empfindlichkeit zu hoch eingestellt 
ist. Es wird empfohlen, die Empfindlichkeit erst auf die niedrigste Stufe zu stellen und 
sie dann nach und nach auf die für die vorliegende Erfassungsaufgabe �erforderliche 
Stufe zu erhöhen.
2) Die Einheit kann verwendet werden, um einem stromführenden Draht zu folgen und 
einen Bruch in diesem Draht zu finden. Die Stelle, an der die Einheit kein Alarm mehr 
ausgibt, ist wahrscheinlich die Bruchstelle.
3) Wenn Sie den Fühler der Einheit in die Nähe eines statisch aufgeladenen 
Gegenstandes bewegen,�gibt die Einheit möglicherweise einen Alarm aus. Und wenn 
Sie den Fühler der Einheit in die Nähe eines eisernen Gegenstands bewegen, das 
sich nahe einer Wechselstromquelle befindet, gibt die Einheit möglicherweise ebenfalls 
einen Alarm aus.
3 Beleuchtungsfunktion 
Halten Sie die Taste  '     ' gedrückt, um die LED-Lampe einzuschalten.Zum Ausschalten 
der LED-Lampe lassen Sie diese Taste einfach los.

Diese Einheit ist zur berührungslosen Erfassung von Wechselspannung, um 
Wechselspannungen von�5 - 1000 V zu erfassen. Wenn sie eine Wechselspannung erfasst, 
blinkt die LED-Anzeige für Erfassung rot und der eingebaute Summer gibt einen bzw. 
mehrere kurze�Pieptöne aus. Außerdem ist eine Beleuchtungsfunktion vorhanden.�Wenn die 
Batteriespannung ausreichend ist, blinkt die LED-Anzeige für Erfassung regelmäßig rot, 
um eine hohe Batteriespannung anzuzeigen.

MERKMALE
1	 Sichere, zuverlässige berührungslose Erfassung einer Wechselspannung.
2	 Sie können diese Einheit verwenden, um zu prüfen, ob ein Kabel, ein Draht oder 

eine Steckdose unter Wechselspannung steht oder Sie können einen Bruch in einer 
stromführenden Leitung aufspüren.

3	 Einstellbare Erfassungsempfindlichkeit.
4	 Nach der Einstellung der Erfassungsempfindlichkeit auf eine angemessene 

Höhe können Sie diese Einheit verwenden, um zwischen einer stromführenden 
Anschlussklemme und einem Neutralleiter an einer stromführenden 110 V-Steckdose 
mit Wechselspannung zu unterscheiden. 

5	 Beleuchtungsfunktion.
6	 Anzeige niedriger Batteriespannung.

Betriebsbedingungen: 	� Temperatur: 0 °C - 40 °C; relative  
Luftfeuchtigkeit: < 85 %; Verwendung im  
Innenbereich

Spannungserfassungsbereich:	 5 V - 1000 V Wechselspannung
Frequenzbereich:  	 50 Hz - 400 Hz 
Sicherheitskategorie:  	 CAT IV 1000 V  
Batterie:  		  1,5-V-Batterie, AAA oder gleichwertig, 2 Stück
Abmessungen:  		 154 x 32 x 28 mm
Gewicht:		  ca. 50 g (inkl. Batterie)

Nachdem Sie die Einheit eingeschaltet haben, blinkt die rote LED-Anzeige regelmäßig, 
wenn die Batteriespannung hoch genug ist. Wenn die LED-Anzeige für Erfassung nicht 
regelmäßig blinkt, ist die Batteriespannung niedrig und die Batterien müssen umgehend 
ausgetauscht werden. 
Die Einheit vor dem Austausch der Batterien ausschalten, indem Sie den Knopf nach 
hinten drehen, bis ein "Klick" ertönt. Entfernen Sie dann die Batterieabdeckung und 
ersetzen Sie die verbrauchten Batterien mit zwei neuen Batterien des gleichen Typs 
(1,5-V-Batterie, AAA oder gleichwertig). Stellen Sie dabei sicher, dass die Polarität korrekt 
ist. Batterieabdeckung wieder aufsetzen.

1	 Verwenden Sie die Einheit nicht, um Wechselspannung unter 5 V oder über 1000 V zu 
erfassen. Verwenden Sie die Einheit nicht, um Gleichspannung zu erfassen.

2	 Wenn es verschiedene Leiter gibt, wie 2-Phasenleiter oder 3-Phasenleiter, halten 
Sie sie weit genug auseinander und führen Sie die Spannungserfassung an jedem 
einzelnen Leiter durch.

3	 Da die Erfassungsgrenze, Empfindlichkeitseinstellung und der Erfassungsabstand 
einen Einfluss auf die Erfassung haben können, kann der zu prüfenden Gegenstand 
auch spannungsführend sein, wenn der eingebaute Summer nicht piept und die LED-
Anzeige für Erfassung nicht blinkt. Um Stromschläge und Verletzungen zu vermeiden, 
berühren Sie niemals einen blanken Leiter mit der Hand oder der Haut.

4	 Aufgrund der Interferenz, die durch das elektrische Feld in der Umgebung erzeugt 
wird, kann die Einheit einen Alarm ausgeben, obwohl der geprüfte Gegenstand keine 
Wechselspannung aufweist. Um falschen Alarm zu vermeiden, sollten Sie die Einheit 
nicht in einer Umgebung mit einem starken elektrischen Feld verwenden.

5	 Verwenden Sie die Einheit nicht, wenn sie beschädigt ist oder eine Funktionsstörung 
aufweist.

6	 Verwenden Sie die Einheit nicht für eine Erfassung an einem abgeschirmten Leiter.
7	 Wenn die stromführende Anschlussklemme und der Neutralleiter einer Steckdose zu nah 

aneinander liegen, kann die Einheit die beiden nicht unterscheiden.

ENTSORGUNG DIESES GERÄTS
Sehr geehrter Kunde, falls Sie irgendwann beabsichtigen, dieses Gerät zu 
entsorgen, dann denken Sie bitte daran, dass viele seiner Einzelteile aus 
wertvollem recycelbarem Material bestehen. Bitte entsorgen Sie das Gerät 
nicht im Hausmüll, sondern erkundigen Sie sich bei Ihrer kommunalen 
Verwaltung nach Recyclingeinrichtungen in Ihrer Umgebung.

Schneider Electric Ltd, Le Hive
35, rue Joseph Monier
92506 Rueil Malmaison Cedex – Frankreich
www.schneider-electric.com

IMT23209 1	 Fühler - Wird zum Erkennen von Wechselspannung 
verwendet.

2	 LED-Lampe / Taschenlampe
3	 Berührungssperre - Zur Vermeidung von 

elektrischen Schlägen die Einheit nicht hinter der 
Berührungssperre festhalten.

4	 Hauptschalter/Einstellknopf für Empfindlichkeit - Zum 
Ein- und Ausschalten der Einheit sowie der Anpassung 
der Erfassungsempfindlichkeit der Einheit. Wenn Sie 
die Einheit einschalten, indem Sie den Hauptschalter/
Einstellknopf ein wenig nach vorn drehen, gibt die 
Einheit ein Klickgeräusch aus. Nun ist die Einheit 
auf die höchste Empfindlichkeitsstufe zur Erfassung 
eingestellt. Wird der Knopf weiter nach vorn gedreht, 
nimmt die Erfassungsempfindlichkeit graduell ab.

5	 Taschenclip
6 Taste         - Halten Sie diese Taste gedrückt, um die 

LED-Lampe einzuschalten. Lassen Sie diese Taste 
los, um sie auszuschalten.

7	 LED-Anzeige für Erfassung - Wenn die Einheit 
Wechselspannung erfasst, blinkt die LED-Anzeige für 
Erfassung rot.

DE - Spannungsprüfer Kurzanleitung
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ELEKTRISCHE SYMBOLE

Achtung, Stromschlaggefahr. Übereinstimmung mit Europäischen Richtlinien.

Das Gerät ist durchgehend geschützt durch doppelte oder verstärkte Isolierung.

Achtung, Gefahr! �Lesen Sie vor der 
Verwendung die Kurzanleitung.

BEDIENUNGSANLEITUNG

MERKMALE

SPEZIFIKATION

ERSETZEN DER BATTERIE

ANMERKUNG

Wechselstrom 

1 Test de l'unité avant utilisation 
• Assurez-vous que l'unité est éteinte, puis poussez l'interrupteur/bouton de 
sensibilité vers l'avant jusqu'à ce que vous entendiez un déclic. Le ronfleur 
retentit deux fois, tandis que le voyant de détection LED clignote en rouge deux 
fois. La sensibilité de l'unité est alors à son niveau le plus élevé. 
Remarque : une fois que vous avez allumé l'unité, le voyant de détection 
LED clignote en rouge périodiquement pour indiquer que la charge des piles 
est suffisante. Si le voyant de détection LED ne clignote pas périodiquement 
même si aucune tension CA n'est détectée, les piles sont faibles et doivent être 
remplacées immédiatement.
• Placez la sonde de l'unité à proximité d'une source d'énergie connue (telle 
qu'une prise de courant).
Si le ronfleur retentit et que le voyant de détection LED clignote en rouge, l'unité 
est en bon état et peut être utilisée.
2 Détection d'une tension CA 
• Poussez l'interrupteur/bouton de sensibilité vers l'avant jusqu'à ce que vous 
entendiez un déclic pour allumer l'unité. Réglez alors ce bouton en fonction de 
la sensibilité souhaitée en fonction de la tâche de détection.
• Placez la sonde de l'unité à proximité du câble ou de la prise à tester. Lorsque 
l'unité détecte une tension CA, le ronfleur retentit et le voyant de détection 
LED clignote en rouge. Si la tension à détecter est faible, vous devez régler la 
sensibilité de l'unité au niveau le plus élevé. Si vous souhaitez localiser un point 
de coupure sur un conducteur sous tension, vous devez diminuer la sensibilité 
de l'unité en conséquence.
• Diminuez la sensibilité de l'unité, puis insérez la sonde de l'unité dans les 
deux bornes à distinguer d'une prise électrique 100 V CA. �Si les deux bornes 
font clignoter le voyant de détection LED, vous devez diminuer la sensibilité de 
l'unité, puis faire une nouvelle tentative.� Renouveler cette procédure jusqu'à ce 
qu'une seule borne fasse clignoter le voyant de détection LED ; cette borne est 
la borne de phase et l'autre est la borne neutre.
Remarques : 1) Avant la détection, vous devez régler la sensibilité de l'unité 
en fonction�de la tâche de détection. Plus la sensibilité de l'unité est élevée,�plus 
la distance de détection de l'unité est grande. Cependant, la détection est 
susceptible d'être brouillée par le champ électrique ou électromagnétique 
ambiant si la sensibilité est trop élevée. Il est recommandé de régler d'abord la 
sensibilité au niveau le plus bas, puis de l'augmenter progressivement jusqu'au 
niveau souhaité en fonction �de la tâche de détection si nécessaire.
2) L'unité peut être utilisée pour pour localiser un point de coupure sur un câble 
sous tension. L'endroit où l'unité cesse d'émettre une alarme est probablement là 
où se situe le point de coupure.
3) Lorsque vous approchez la sonde de l'unité d'un objet avec une charge 
statique,�l'unité peut émettre une alarme. Lorsque vous approchez la sonde 
de l'unité d'un objet métallique près duquel existe un courant CA, l'unité peut 
également émettre une alarme..
3 Fonction d'éclairage 
Appuyez sur le bouton «       » et maintenez-le enfoncé pour allumer l'éclairage 
LED. Pour éteindre l'éclairage LED, relâchez simplement ce bouton.

Cette unité est un détecteur de tension CA sans contact de �5 - 1 000 V CA. Lorsque 
l'unité détecte une tension CA, le voyant de détection LED clignote en rouge et le 
ronfleur intégré émet�de brefs signaux sonores. De plus, une fonction d'éclairage 
est disponible.�Si les piles sont suffisamment chargées, le voyant de détection LED 
clignote en rouge périodiquement pour indiquer que les piles sont chargées.

CARACTÉRISTIQUES
1	 Détection de tension CA sans contact sûre et fiable.
2	 Vous pouvez utiliser cette unité pour vérifier si un câble ou une prise renferme 

une tension CA ou pour localiser un point de coupure sur un conducteur sous 
tension.

3	 Sensibilité de détection réglable.
4	 Une fois que vous avez réglé la sensibilité de détection de l'unité à un niveau 

approprié, vous pouvez utiliser cette unité pour distinguer la borne de phase et 
la borne neutre d'une prise de courant 100 V CA sous tension. 

5	 Fonction d'éclairage.
6	 Indication de piles faibles.

Environnement de fonctionnement : 	�température : 0°C - 40°C ; humidité  
relative : < 85%; utilisation en intérieur

Plage de détection de tension :	 5 V CA - 1 000 V CA
Plage de fréquences :  	 50 Hz - 400 Hz 
Classe de sécurité :  	 CAT IV 1 000 V  
Pile :  	 pile 1,5 V, AAA ou équivalent, 2 pièces
Dimensions :  	 154x32x28 mm
Poids :	 environ 50 g (piles comprises)

Une fois que vous avez allumé l'unité, le voyant de détection LED clignote en rouge 
périodiquement si la charge des piles est suffisante. Si le voyant de détection LED 
ne clignote pas périodiquement, les piles sont faibles et doivent être remplacées 
immédiatement. 
Avant de remplacer les piles, éteignez l'unité en tirant le bouton vers l'arrière 
jusqu'à ce que vous entendiez un déclic. Retirez ensuite le couvercle des piles et 
remplacez les piles usagées par deux piles neuves du même type (pile 1,5 V, AAA 
ou équivalent) en respectant les indications de polarité. Replacez le couvercle 
des piles.

1	 N'utilisez pas l'unité pour détecter une tension CA inférieure à 5 V CA ou 
supérieure à 1 000 V CA. N'utilisez pas l'unité pour détecter une tension CC.

2	 S'il y a plusieurs conducteurs, par exemple des câbles biphasés ou triphasés, 
écartez-les suffisamment les uns des autres et exécutez la détection de tension 
sur chaque conducteur.

3	 La limite de détection, le réglage de sensibilité et la distance de détection de 
l'unité pouvant affecter la détection, l'objet testé peut être sous tension même si 
le ronfleur intégré n'émet pas de signal sonore et le voyant de détection LED ne 
clignote pas. Pour éviter tout choc électrique et toute blessure, ne touchez pas 
les conducteurs nus avec la main ou la peau.

4	 En raison des interférences créées par le champ électrique ambiant, l'alarme 
de l'unité peut se déclencher même si l'objet testé ne renferme aucune tension 
CA. Pour éviter les fausses alarmes, n'utilisez pas l'unité si le champ électrique 
ambiant est intense.

5	 N'utilisez pas l'unité si elle est endommagée ou fonctionne de manière anormale.
6	 N'utilisez pas l'unité pour une détection sur un conducteur blindé.
7	 Si les bornes de phase et neutre d'une prise de courant sont trop proches, il est 

impossible pour l'unité de les distinguer.

MISE AU REBUT DE CET ÉQUIPEMENT
Cher client, si vous envisagez à un moment donné de mettre cet article 
au rebut, n'oubliez pas que plusieurs de ses composants sont constitués 
de matériaux de valeur qui peuvent être recyclés. 
Veuillez ne pas le jeter avec les ordures ménagères. Contactez les 
autorités locales afin de connaître les installations de recyclage 
disponibles dans votre région.

Schneider Electric Ltd, Le Hive
35, rue Joseph Monier
92506 Rueil-Malmaison Cedex - France
www.schneider-electric.com

IMT23209 1	 Sonde - Permet de détecter une tension CA.
2	 Éclairage LED / Lampe de poche
3	 Barrière tactile - Pour éviter tout choc 

électrique, ne touchez pas l'unité au-delà 
de la barrière tactile.

4	 Interrupteur/bouton de sensibilité - Permet 
d'allumer ou d'éteindre l'unité, ainsi que de 
régler la sensibilité de l'unité. Lorsque vous 
allumez l'unité en poussant cet interrupteur/
bouton de sensibilité vers l'avant, vous 
entendez un déclic. L'unité est alors à son 
niveau de sensibilité le plus élevé. Si vous 
continuez à pousser le bouton vers l'avant,  
la sensibilité diminue progressivement.

5	 Pince pour poche
6        Bouton - Appuyez sur ce bouton et 

maintenez-le enfoncé pour allumer l'éclairage 
LED. Relâchez le bouton pour l'éteindre.

7	 Voyant de détection LED - Lorsque l'unité 
détecte une tension CA, ce voyant de 
détection LED clignote en rouge.
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SYMBOLES ÉLECTRIQUES

Attention, risque de choc 
électrique. Conforme aux directives de l'Union européenne.

L'équipement est protégé par une double isolation ou une isolation renforcée.

Attention, risque de choc électrique. 
�Reportez-vous à la notice d'instructions 
avant utilisation.

MODE D'EMPLOI

CARACTÉRISTIQUES

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

REMPLACEMENT DES PILES

REMARQUE

Courant alternatif

DE - Spannungsprüfer Kurzanleitung HU - 
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HU – Feszültségérzékelő – Használati utasítás

HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK

FUNKCIÓK

MŰSZAKI ADATOK

ELEMCSERE

MEGJEGYZÉS

ELEKTROMOS SZIMBÓLUMOK

Vigyázat! Elektromos 
áramütés veszélye áll fenn. Megfelel az európai uniós irányelveknek.

A berendezés védelméről dupla szigetelés vagy megerősített szigetelés gondoskodik.

Vigyázat! Veszély kockázata áll fenn. 
�Használat előtt olvassa el a használati utasítást.Váltóáram 
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